


----------- Překlad z angličtiny ----------- 

AMTRE 

VERITAS 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
s evropskými standardy 

 

Žadatel – výrobce: F. H. TOPGAN BLAZOWSKI MICHAL JULIAN 

Adresa: 43-190 MIKOLOW UL. KRAKOWSKA 8 POLSKO 

Název produktu: SLUNEČNÍ BRÝLE 

Model/Typ: EX721AC, EX722AC, EX723AC, EX724AC, EX725AC, EX726AC, 

EX727AC, EX728AC, EX729AC, EX730AC, EX731AC, EX732AC, EX733AC, EX734AC, 

EX735AC 

Značka: EXCESS 

 

Předložený vzorek byl testován v souladu s níže uvedeným Evropským nařízením 

(nařízeními): 

 

Nařízení (EU) 2016/425 (Osobní ochranné prostředky) 

 

Standardy používané k prokázání shody se základními požadavky stanovenými v příslušném 

nařízení (-ch) a směrnici (-ích): 

 

EN ISO 12312-1:2022 Ochrana očí a obličeje – Sluneční brýle a související vybavení – 

Část 1: Sluneční brýle pro běžné použití 

 

EN ISO 12311:2013 Osobní ochranné prostředky - zkušební metody pro sluneční brýle a 

související vybavení (ISO 12311:2013, Upravená verze 2014) 

 

Z uvedeného zkušebního protokolu(-ů) vyplývá, že produkt splňuje standard(-y), u nichž se 

předpokládá shoda se základními požadavky stanovenými v příslušné evropské směrnici.  

Toto ověření nezahrnuje posouzení výroby daného produktu. 

Podle směrnice o osobních ochranných prostředcích (PPE) musí být označení shody CE, jak 

je znázorněno níže, uvedeno viditelným, čitelným a nesmazatelným způsobem na zařízení,  

je-li to proveditelné a vhodné, a v návodu k použití. 

 

Č. certifikátu: AV-FTBMJ20250924037 

 

Datum: 24. září 2025        CE 

Jménem Amtre Veritas:   -podpis- 

 
 

 

AMTRE VERITAS STANDARD TECHNICAL TESTING LTD  -kulaté razítko- 

Adresa: Unit G25 Waterfront Studios, 1 Dock Road, London E16 IAH 

http://www.amtre-veritas.com 

E-mail: amtreveritas@gmail.com  

http://www.amtre-veritas.com/


PŘEKLADATELSKÁ DOLOŽKA 

 

Já, Mgr. Yveta Linhartová, Ph.D., IČO 63602687, soudní překladatel jazyka českého a 

anglického, zapsaný v seznamu tlumočníků a překladatelů vedeném Ministerstvem 

spravedlnosti České republiky, tímto stvrzuji, že jsem osobně provedla překlad připojené 

listiny a že tento překlad souhlasí s textem této listiny. 

Překladatelský úkon byl proveden v elektronické podobě v souladu s ustanovením § 27 

zákona č. 354/2019 Sb. o soudních překladatelích a tlumočnících v platném znění, přičemž 

překládaná písemnost v elektronické podobě byla v nezměněné podobě vložena jako příloha 

tohoto souboru. 

 

TRANSLATOR´S CLAUSE 

 

I, Mgr. Yveta Linhartová, Ph.D., Reg. No. 63602687, official translator of the Czech and 

English language, registered in the list of interpreters and translators administered by the 

Ministry of Justice of the Czech Republic, certify that I have personally translated the 

attached document and that the translation corresponds with the text of the attached 

document. 

The translation was made in electronic form under the provisions of Section 27 of Act  

No. 354/2019 Sb., on official translators and interpreters, as amended. The translated 

document in electronic form attached to this file has not been changed in any way. 

 

Překlad je zapsán pod č. /The translation is recorded under No.:  97240 A / 2026 

 

Datum / Date: 21.4.2026  
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